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MALTA

ATT Nru. I ta’ 1-1986

ATT malirug b’ligi mill-Parlament ta’
Malta.

ATT biex ikompli jemenda l-Att ta’
1-1967 dwar il-Lukandi u I-Istabbili-
menti li jipprovdu Ikel.

ACT No. I of 1986

AN ACT enacted by the Parliament
of Malta.

AN ACT further to amend the Hotels
quﬁi? Catering Establishments Act,



Naghti l-kunsens tieghi.

(L.S.) AGATHA BARBARA
President

17 ta’ Jannar, 1986

ATT Nru. 1 ta’ 1-1986

ATT biex ikompli jemenda l-Att ta’ I-1967 dwar il-Lukandi u [-Istab-
bilimenti li jipprovdu Ikel.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagggha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi dan

li gej—

1. (1) Dan I-Att jista® jissejjah 1-Att ta’ 1986 li jemenda I-Att Titolu fil-qosor
dwar il-Lukandi u I-Istabbilimenti Ti jipprovdu Ikel, u ghandu jingara u bidu fis-sehh.
u jiftichem haga wahda ma’ 1-Att ta* 1-1967 dwar il-Lukandi u 1-Istabbi- .
limenti 1i jippovdu Ikel, hawnhekk izjed ’il guddiem imsejjah “l-Att i‘fﬁ}g"“m“
prinéipali™.

(2) Dan |-Att ghandu jibda jsehh f'dik id-data 1i 1-Ministru
responsabbli ghat-turizmu jista® jistabbilixxi, b'avviz fil-Gazzetta.

2. L-artikolu 2 ta’ l-Att principali ghandu jigi emendat kif gej:  Emenda '

l-artikolu 2 ia®
(a) fit-tifsira ta’ “alloggjant” minnufih wara 1-kliem “f'lukan- I-:f'mI :r;ﬂpaii.
da” ghandhom jidhlu l-kliem “jew fhostel™ u

(b) minnufih wara t-tifsira ta’ “licenza” ghandhom jidhlu t-
tifsiriet godda 1i gejjin:

* “hostel” tfisser kull bini jkun kif ikun deskritt izda
mhux lukanda, guest house jew allogg. i fih jkun provdut al-
logg lill-aloggjant bi hlas, u 1i fih “il-facilitajiet offerti jkunu
ingas minn dawk 1i soltu wiehed jistenna 1i jsibhom f'lukandi
iew f'guest houses;

“dirigent ta’ hosrel” tfisser kull persuna li tkun inharget
licenza ghaliha skond id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 4 ta’ dan
I-Att biex izzomm jew tidderiegi hostel u tinkludi kull persuna
li litha tkun giet trasferita licenza legalment skond id-dispoziz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 6 ta’ dan 1-Att;”,
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Emenda ta'
l-artikolu 4 ta’
1-Att prindipali.

Emenda ta’
l-artikolu § ta'

1-Att prinéipali.

Emenda ta'
l-artikolu 6§ 18"
1-Att prinéipali.

Emenda ta’
l-artikolu 7 ta”
I-Att prinéipali.

Emenda ta®
l-artikolu § ta'

I-Att principali.

3. L-artikolu 4 ta’ 1-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fissubartikoli (1), (3} u (4) tieghu minflok ilkliem “lu-
kanda jew stabbiliment 1i jipprovdi ikel” kull fejn jinsabu, ghand-
hom jidhlu f'kull kaz il-kliem “lukanda, hostel jew stabbiliment li
jipprovdi ikel”; u

(b) minnufih wara s-subartikolu (1) tieghu ghandu jidhol
is-subartikolu &did 1i fej:

“(1A) Litenza biex tinfZamm hostel tista’ tinghata mill-
Bord lil kull persuna dwar kull bini fejn ildivell ta’ kumdita
u allogg provdut lill-alloggjanti jkun iktar baxx minn dak
li normalment ikun provdut lill-alloggjanti flukandi jew guest
houses u fejn —

(i) ilfacilitajiet provduti huma principalment min-
suba ghal ZghaZagh studenti jew kategorija specjali ofira
ta’ persuni li jivvjaggaw b'budget baxx, u

i1} l-allogg provdut jista’ jkun provdut f'dormitorju
jew fi kmamar ohra bhal dawn b’hafna sodod.”.

4. Flartikolu 5 ta’ l-Att princ¢ipali minflok il-kliem “lukanda jew
stabbiliment li jipprovdi ikel” kull fejn jinsabu ghandhom jidhlu f'kull
kaz il-kliem “lukanda, hostel jew stabbiliment 1i jipprovdi ikel™.

5. Flartikolu 6 ta’ I-Att prin¢ipali minflok il-kliem “lukanda jew

stabbiliment li jipprovdi ikel” li hemm fis-subartikolu (1) tieghu u

‘“lukanda jew stabbiliment li jipprovdi ikel” li hemm fis-subartikolu (2)

tieghu, ghandhom jidhlu rispettivament il-kliem “lukanda, hestel jew
stabbiliment 1i jipprovdi ikel” u “lukanda, hestel jew stabbiliment li
jipprovdi ikel”.

6. L-artikolu 7 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem “lukanda jew
stabbiliment 1i jipprovdi ikel” u “lil-lukandier jew lid-dirigent ta’
l-istabbiliment 1i jipprovdi ikel” ghandhom jidhlu rispettivament il-
kliem “lukanda, hostel jew stabbiliment 1i jipprovdi ikel” u “lil-
lukandier, lid-dirigent ta’ hostel jew lid-dirigent ta’ l-istabbiliment
li jipprovdi ikel™;

(b} fis-subartikolu (3) tieghu minflok ilkliem “il-lukandier
jew id-dirigent ta’ stabbiliment 1i jipprovdi ikel” u “ghal-lukanda
jew ghall-istabbiliment li jipprovdi ikel” ghandhom jidhlu rispetti-
vament il-kliem “il-lukandier jew id-dirigent ta’ hostel jew id-din-
gent ta’ stabbiliment 1i jipprovdi ikel” u “ghal-lukanda. ghall-hostel
jew ghall-istabbiliment 1i jipprovdi ikel”; u

(¢} fis-subartikolu (5) tieghu minflok il-kliem “lil-lukandier™
ghandhom jidhlu lkliem “lil-lukandier, lid-dirigent ta’ hostel”.

7. L-artikolu 8 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:
(a) minflok is-subartikolu (1) tieghu ghandu jidhol dan li gej:

“(1) Ebda kumpannija ma ghandha thaddem lukanda,
hostel jew stabbiliment li jipprovdi ikel kemm-il darba dik il-
lukanda, hostel jew stabbiliment 1i jipprovdi ikel ma jkunx
dirett minn lukandier, minn dirigent ta’ hostel jew minn diri-
gent ta’ stabbiliment 1i jipprovdi ikel, skond ilkaz.”;



(b) fis-subartikoln (2) tieghu minflok il-kliem “Meta lukan-
da” u lkliem “dik il-lukanda™ ghandhom jidhlu rispettivament il-
kliem “Meta lukanda, hostel” u “dik il-lukanda, hostel”; u

(¢) fis-subartikolu (3) tieghu minflok il-kliem “li taghmilha
bhala lukandier jew dirigent ta’ stabbiliment 1i jipprovdi ikel,
skond il-kaz, tal-lukanda jew stabbiliment 1i jipprovdi ikel” ghand-
hom jidhlu lkliem “li taghmilha bhala lukandier, dirigent ta’ hostel
jew dirigent ta’ stabbiliment li jipprovdi ikel, skond il-kaZ, tal-
lukanda, hostel jew stabbiliment 1i jipprovdi ikel™.

8. L-artikolu 9 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat Kif g¢j:  Emenda
(a) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem “il-lukandi u ;:;rtt:k;;?:,z;;zﬁ_

l-istabbilimenti li jipprovdu ikel” u “lukanda jew stabbiliment li
jipprovdi ikel” ghandhom jidhlu rispettivament il-kliem “l-lukandi,
I-hostels u l-istabbilimenti li jipprovdu ikel” u “lukanda, hostel
jew stabbiliment li jipprovdi ikel™;

(b} fis-subartikoly (2) tieghu minflok il-kliem “lukanda jew
stabbiliment 1i jipprovdi ikel” ghandhom jidhlu l-kliem “lukanda,
hostel jew stabbiliment i jipprovdi ikel™; u

(¢) fis-subartikolu (3) tieghu minflok il-kliem “Kull min,
bil-miktub, jaghmel reklam dwar jew xort'olira juri lukanda jew
stabbiliment 1i jipprovdi ikel bhala li jkun ta’ kategorija ghola™
ghandhom jidhlu lkliem “Kull min, bil-miktub, jaghmel reklam
dwar jew xort'olira juri stabbiliment bhala lukanda, hostel jew
stabbiliment 1i jipprovdi ikel meta dak l-istabbiliment ma jkollux
litenza mill-Bord jew jekk ikollu dik il-licenza, hekk jaghmel rek-
lam dwar jew juri stabbiliment bhala li jkun ta’ kategorija oghla™.

9. Flartikolu 9A ta’ l-Att princ¢ipali minflok il-kliem *“Meta Emenda ta’
ukanda” u l-kliem “lil-lukanda jew” ghandhom jidhlu rispettivament l-artikoln 9A ta’
Ikliem “Meta lukanda jew hostel™ u “lillukanda jew lill-hostel, jew”. 1-Att prinéipali.

10. L-artikolu 10 ta’ l-Att principali ghandu jigi emendat kif gej: Emenda '

(a) minflok is-subartikolu (1) tieghu ghandu jidhol dan i gej: 1 ay el
“(1) Meta jkun jidher lill-Bord, wara dak l-istharrig li

jidhirlu xieraq, li lukanda, hostel jew stabbiliment i jipprovdi

ikel ma jkunx ged jigi mizmum jew dirett b’'mod konformi

ghall-grad ta’ lukanda, hostel jew stabbiliment 1i jipprovdi

ikel tal-kategorija 1i fiha dik il-lukanda, hostel jew stabbili-

ment li jipprovdi ikel ikun klassifikat skond id-dispozizzjonijiet

ta’ xi regolamenti maghmula skond dan 1-Att, il-Bord jista',

wara li jaghti avviz dwar hekk lilFlukandier, lid-dirigent ta’

hostel jew lid-dirigent ta’ l-istabbiliment li jipprovdi ikel,

skond il-kaz, inehhj l-isem ta’ dik il-lukanda, tal-hostel jew ta’

l-istabbiliment li jipprovdi ikel minn dik il-kategorija u jgeghdu

f'kategorija aktar baxxa.”; u

(b) fis-subartikolu (2) tieghu minflok il-kliem “lukanda jew
ta’ stabbiliment tali li jipprovdi ikel” u “lil-lukandier jew lid-diri-
fent ta’ l-istabbiliment 1i jipprovdi ikel” ghandhom jidhlu rispetti-
vament il-kliem *“dik il-lukanda dak il-hostel jew dak l-istabbili-
ment li jipprovdi ikel™ u “lil-lukandier, lid-dirigent ta® hoste! jew lid-
dirigent ta’ stabbiliment li jipprovdi ikel”.
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Emenda ta*
l-artikolu 11 ta'
I-Att principali.

Emenda ta”
I-artikole 12 ta’
1-Att principali.

Emenda ta®
l-artikolu 13 ta’
I-Att prin¢ipali.

Emenda ta®
l-artikolu 14 ta'
I-Att principali.

Emenda ta*
l-artikolu 15 ta'
1-Att prinéipali.

Sostituzzjoni

ta® l-artikolu 16
ta" l-Ant
principali.

Emenda ta*
l-artikoln 18 ta’
1-Att prinéipali.

Thassip
tat-Tagsima IV
ta’ 1-Att
prinéipali.

11. L.artikolu 11 ta’ [-Att principali ghandu jigi emendat kif gej:

{a) minflok il-kliem “lukanda jew ghal stabbiliment K
jipprovdi ikel™ li hemm fis-subartikolu (2) tieghu ghandhom jidiilu
l-kliem “lukanda. jew ghal hostel jew ghal stabbiliment li jipprovdi
ikel”™; u

(b} minflok il-kelma “lukandier” i hemm fis-subartikolu (3)
tieghu ghandhom jidhlu l-kliem “lukandier, dirigent ta’ hostel".

12. Fl-artikolu 12 ta’ l-Att prin¢ipali minflok il-kliem “lukanda
jew ta’ stabbiliment 1 jipprovdi ikel” i hemm fil-paragrafu (b) tas-sub-
artikolu (1) tieghu u minflok il-kliem “il-lukandier jew id-dirigent ta’
l-istabbiliment 1i jipprovdi ikel” 1i hemm fis-subartikolu (4) tieghu
ghandhom jidflu rispettivament il-kliem “lukanda, ta’ hostel jew ta’
stabbiliment li jipprovdi ikel” u “il-lukandier, id-dirigent ta’ hosrel jew
id-dirigent ta’ l-istabbiliment i jipprovdi ikel”.

13. Flartikolu 13 ta’ l-Att princ¢ipali minflok il-kelma “lukandier™
kull fejn tinsab ghandhom jidhlu fkull kaz il-kliem “lukandier jew
dirigent ta’ hostel”.

14. Fissubartikolu (1) ta’ l-artikolu 14 ta’ I-Att prin¢ipali minflok
il-kliem “lukanda jew stabbiliment l jipprovdi ikel” kull fejn jinsabu
ghandhom jidhlu fkull kaz il-kliem “lukanda, hostel jew stabbiliment
li jipprovdi ikel™.

15. Fl-artikolu 15 ta’ l-Att prin¢ipali minflok il-kliem “lukandi u
stabbilimenti Ii jipprovdu ikel™ kull fejn jinsabu u minflok il-kliem
“lukandier jew minn dirigent ta’ stabbiliment li jipprovdi ikel” ghand-
hom jidfilu rispettivament ilkliem “lukandi, hosfels u stabbilimenti li
jipprovdu ikel™ u “lukandier, minn dirigent ta’ hostel jew minn dirigent
fa’ stabbiliment li jipprovdi ikel”.

16. Minflok l-artikolu 16 ta’ l-Att principali ghandu jidhol dan
li gej:
“Dritt ta’ 16. Lukandier u dirigent ta’ hostel ikollu d-dritt li
ritenzjoni.  jzomm kull haga li alloggjant 1aib fil-lukanda jew fil-hostel u
1i tkun fil-pussess tal-lukandier jew tad-dirigent tal-hostel
sakemm dak l-alloggjant ikun hallas ir-rati mitluba legalment
mil-lukandier jew mid-dirigent tal-hostel, skond il-kaz.”.

i17. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 18 ta’ 1-Att prinéipali minflok
il-kliem “illi lukanda jew stabbiliment li jipprovdi ikel”, **dik il-lukanda
jew dak Il-istabbiliment i jipprovdi ikel”, “dik il-lukanda jew dak
l-istabbiliment i jipprovdi ikel” u “tal-lukanda jew ta’ listabbiliment li
jipprovdi ikel” ghandhom jidhlu rispettivament il-kliem “illi lukanda,
hostel jew stabbiliment li jipprovdi ikel”, “dik il-lukanda, dak il-hostel,
jew dak l-istabbiliment li jipprovdi ikel”, “dik il-lukanda, dak il-hostel
jew dak l-istabbilment 1i jipprovdi ikel” u “talllukanda, tal-hostel
jew ta’ ldstabbiliment li jipprovdi ikel™.

18. It-Tagsima IV ta’ l-Att principali hi b’dan imhassra.



A
19. Minnufih wara l-artikolu 18 ta’ l-Att prin¢ipali ghandu Zieda tw’

jizdied l-artikolu gdid li gej: :;ﬂmu gdid
“Att 13’ 19. Id-dispozizzjonijiet ta’ l-Att ta’ 1-1957 dwar il- 1-Att principali

!ﬁ?”ﬁ;‘?’“f Probation ta’ Hatjin ma japplikawx dwar reati taht l-artikoli
% ’gaﬁ';:" 4, 8,9, 11, 13, u 14 ta’ dan 1-Att u dwar xi ksur ta’ xi
ith * regolament maghmul taht l-artikolu 15 ta’ dan -Att.".
japplikax.

Atft Nru.

KIL ta’
1957

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru, 315 tat-13 ta’ Jannar, 1986.

Danier. MICALLEF
Speaker
C. Mirsup
Skrivan tal-Kamra rad-Deputati
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Act.

1 assent.

(L.S.) AGATHA BARBARA
President

17th January, 1986

ACT No. T of 1986

AN ACT further to amend the Hotels and Catering Establishments Act,
1967.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. (1) This Act may be cited as the Hotels and Catering
Establishments (Amendment) Act, 1986, and shall be read and construed
as one with the Hotels and Catering Establishments Act, 1967, here-
inafter referred to as *“the principal Act™.

(2) This Act shall come into force on such date as the
Minister responsible for tourism may by notice in the Gazette appoint.

2. Section 2 of the principal Act shall be amended as tollows:

{a) in the definition of “guest” immediately after the words “at
a hotel” there shall be inserted the words “or at a hostel™; and

(b) immediately after the definition “licence™ there shall be
inserted the following new definitions:

*“ “hostel” means any building however described, but
not a hotel, guest house or lodging house, in which accommo-
dation is provided to a guest against payment, and in which
the facilities offered are less than those usually expected in
hotels or guest houses;

“hostel keeper” means any person to whom a licence to
keep or manage a hostel has been issued in accordance with
the provisions of section 4 of this Act and includes any person
to whom a licence has been lawfully transferred in accordance
with the provisions of section 6 of this Act;”,



3. Section 4 of the principal Act shall be amended as follows:

{a} in subsections (1), (3) and (4} thereof for the words “hotel
or catering establishment” wherever they occur, there shall be
substituted in each case the words “hotel, hostel or catering estab-
lishment™; and

(b) immediately after subsection (1) thereof there shall be
inserted the following new subsection:

“(lA) A licence to keep a hostel may be granted by the
Board to any person in respect of any building where the
standard of comfort and accommodation provided for the
guests is lower than that normally provided for guests in
hotels or guest houses and where —

(i the facilities provided are mainly intended for
vouths, students or other special category of persons
travelling on a low budget, and

(1) the accommodation providedmay be in dor-
mitories or in similar multi-bedded rooms .

4, In section 5 of the principal Act for the words “hotel or
catering establishment™ wherever they occur there shall be substituted
m each case the words “hotel, hostel or catering establishments”.

5. In section 6 of the principal Act for the words “a hotel or a
catering establishment™ in subsection (1) thereof and “hotel or catering
establishment” in subsection {2) thereof, there shall be substituted
respectively the words “a hotel, a hostel or a catering establishment™
and “hotel, hostel or catering establishment™.

6. Section 7 of the principal Act shall be amended as follows:

(a} in subsection (1) thereof for the words “a hotel or catering
establishment™ and “the hotel-keeper or the catering establishment
keeper” there shall be substituted respectively the words “a hotel,
hostel or catering establishment” and “the hotel-keeper, the hostel
keeper or the catering establishment keeper™;

(b) in subsection (3) thereof for the words “hotel-keeper or
catering establishment” and “the hotel or catering establishment”
there shall be substituted respectively the words “hotel-keeper or
hostel keeper or catering establishment keeper” and “the hotel,
hostel or catering establishment™; and

(c) in subsection (5) thereof for the words “the hotel-keeper”
there shall be substituted the words “the hotelkeeper, hostel
k_wp&rﬂ-

7. Section 8 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) for subsection (1) thereof there shall be substitnted the
following:

“{l1) No company shall operate a hotel, hostel or
catering establishment unless such hotel, hostel or catering
establishment is managed by a hotel-keeper, hostel keeper
or catering establishment keeper, as the case may be.”;
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(b) in subsection (2) thereof for the words “Where a hotel”
and the words “of such hotel” there shall be substituted respectively
“Where a hotel, a hostel” and “of such hotel, hostel™; and

(c) in subsection (3) thereof for the words “to act as a hotel-
keeper or catering establishment keeper, as the case may be, of
the hotel or catering establishment™ there shall be substituted the
words “to act as a hotel-keeper, a hostel keeper or a catering
establishment keeper, as the case may be, of the hotel, hostel or
catering establishment”.

8. Section 9 of the principal Act shall be amended as follows:

{a) in subsection (1) thereof for the words “hotels and
catering establishments” and “a hotel or catering establishments”
there shall be substituted respectively the words “hotels, hostels and
catering establishments™ and “a hotel, hostel or catering establish-
ment™;

(b} in subsection (2) thereof for the words “an hotel or a
catering establishment™ there shall be substituted the words “a
hotel, a hostel or a catering establishment™; and

(c) in subsection (3) thereof for the words “Any person, who
in writing, advertises or otherwise represents a hotel or catering
establishment as belonging to a higher category” there shall be
substituted the words “Any person, who in writing, advertises or
otherwise represents an establishment as a hotel, hostel or catering
establishment when such establishment is not licensed by the Board
or if licensed, so advertises or represents an establishment as
belonging to a higher category™.

9. In section 9A of the principal Act for the words “When a

hotel™ and the words “to the hotel or” there shall be substituted res-
pectively the words “When a hotel or a hostel” and “to the hotel or
hostel, or™.

10. Section 10 of the principal Act shall be amended as follows:

{a) for subsection (1) thereof there shall be substituted the
following:

“{1) Where it appears to the Board, after such inquiry
as it may deem fit, that a hotel, a hostel or a catering
establishment is not being kept or managed in a manner
conformable to the standard of a hotel, a hostel or a catering
establishment of the category in which such hotel, hostel or
catering establishment is classified, in accordance with the
provisions of any regulations made under this Act, the Board
may, upon giving notice thereof to the hotel-keeper, hostel
keeper or catering establishment keeper, as the case may be.
remove the name of such hotel, hostel or catering establish-
ment from such category and place it in a lower category.”;
and

(b} in subsection (2) thereof for the words “a hotel or
catering establishment™ and “the hotel-keeper or catering establish-
ment keeper” there shall be substituted respectively the words *“a
hotel, hostel or catering establishment” and “the hotel-keeper,

hostel keeper or catering establishment keeper”,



11. Section 11 of the principal Act shall be amended as follows:

{a) for the words *a hotel or catering establishment™ in
subsection (2) thereof there shall be substituted the words “a hotel,
hostel or catering establishment™; and

(b) for the words “hotel-keeper” in subsection (3) thereof
there shall be substituted the words “hotel-keeper, hostel keeper”.

12. In Section 12 of the principal Act for the words “a hotel or
catering establishment” in paragraph (b) of subsection (1) thereof and
for the words “the hotel-keeper or catering establishment keeper™ in
subsection (4) thereof there shall be substituted respectively the words
“a hotel, hostel or catering establishment™ and “the hotel-keeper, hostel
keeper or catering establishment keeper”.

13, In section 13 of the principal Act for the words “hotel-
keeper™ wherever they occur there shall be substituted the words “hotel
keeper or hostel keeper”.

14. In subsection (1) of Section 14 of the principal Act for the
words “hotel or catering establishment”™ wherever they occur there shall
be substituted in each case the words “hotel. hostel or catering estab-
lishment™.

15. In section 15 of the principal Act for the words “hotels and
catering establishment™ wherever they occur and for the words “a
hotel-keeper or catering establishment keeper” there shall be substituted
respectively the words “hotels, hostels and catering establishments”
and “a hotel-keeper, hostel keeper or catering establishment keeper”.

16. For section 16 of the principal Act there shall be substituted

the following:
Right of “16. A hotel-keeper and a hostel keeper shall have the
retention  right to retain any goods which a guest brings into the hotel
or hostel and which are in the possession of the hotel-keeper
or the hostel keeper until such guest has paid any rates
lawfully charged by the hotel-keeper or hostel keeper as the
case may be.”.
17. 1In subsection (2) of section 18 of the principal Act for the

words “that a hotel or a catering establishment”, “that such hotel or
catering establishment™, “to such hotel or catering establishment”, “the
hotel to which™ and “of the hotel or of the catering establishment”
there shall be substituted respectively the words “that a hotel, a hostel
or a catering establishment”, “that such hotel, hostel or catering estab-
lishment”, “to such hotel, hostel or catering establishment”. the hotel
or hostel to which™ and “of the hotel, of the hostel or of the catering
establishment”.

18. Part [V of the principal Act is hereby repealed.

A 9

Amendment of
section 11 of
the principal
Act.

Amendment of
section 12 of
the principal
Act.

Amendment of
section 13 of
the principal
Act.

Amendment of
section 14 of
the principal
Act,

Amendment of
section 15 of
the principal
Act.

Substitution of
sechion 16 of
the principal
Act,

Amendment of
section 18 of
the principal
Act,

Repeal of
Part IV of
the principal
Act.
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Addition of
new section 19
to the principal
Act.

19. Immediately after section 19 at the principal Act there shall
be added the following new section:

“}f’mbation 19. The provisions of the Probation of Offenders Act,
Ooffenders 1957 shall not apply in relation to the offences under sections

Act 1957 4, 8,9, 11, 13 and 14 of this Act and in relation to any breach
Shi‘“ | of any regulation made under section 15 of this Act.”.
not apply.

Act XII
of 1957

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 315 of the 13th January, 1986.

DANIEL MICALLEF
Speaker
C. MIFSUD

Clerk to the House of Representatives
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